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Factura: 001-002-000017260 20161701017P00042 

Sl 

pa y PROTOCOLIZACIÓN 20161701017P00042 

¿HA DE OTORG RENTO: 6 DE ENERO DEL 2016, (10:31) 

RGA: NOTARÍA DÉCIMA SÉPTIMA DEL CANTON QUITO 

-¿CRIPCIÓN DE DOCUMENTO PROTOCOLIZADO: 

NERO DE HOJAS DEL DOCUMENTO: 6 

¡ANTÍA: INDETERMINADA 

(FETICIÓN DE: 
AMBRESIRAZÓN SOCIAL [TIPO INTERVINIENTE 

do RIBADENEIRA JOSE [ooR sus PROPIOS DERECHOS 
  DOCUMENTO DE IDENTIDAD No. IDENTIFICACIÓN 

CÉDULA 0603170341           
  

IBSERVACIONES: 

  

> 
NOTARIO(A) ROCIO,ELÍNA GARCIA COSTALES 

NOTARÍA DÉCIMA SÉPTIMA DEL CANTÓN QUITO 

o 

  

  

NOTARÍA DÉCIMO SÉPTIMA 
Shyris y Suecia Esq. 

Dra. Rocio G 
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PROTOCOLIZACIÓN DEL: 

DOCUMENTO QUE A CONTINUACIÓN DETALLO, CORRESPONDIENTE A LA 

COMPAÑÍA OIL DRILLING SERVICES CORPORATION, DE NACIONALIDAD 

ESTADOUNIDENSE: PODER OTORGADO POR OIL DRILLING SERVICES 

CORPORATION, A FAVOR DEL SEÑOR JOSÉ LUIS CUESTA RIBADENEIRA, SU 

RESPECTIVA APOSTILLA Y TRADUCCIÓN AL IDIOMA CASTELLANO, 

FECHA: 

06 DE ENERO DEL 2016 

CUANTÍA: 

INDETERMINADA 

DI 2 COPIAS 

JSP FACTURA No 

Copia Certificada No. 

  

fi . 
NOTÁRÍA DÉCIMO SÉPTIMA 

, Shyri y Suecia Esq. 
Cord Rocio Garcia €. 

y 
 



  

LEXIM 
abogados 

Quito D.M., 05 de enero de 2016. 

Doctora 

ROCÍO GARCÍA COSTALES ' 

NOTARIA DÉCIMA SÉPTIMA DEL CANTÓN QUITO 

Ciudad.- 

Señora Notaria: 

José Luis Cuesta Ribadeneira, ecuatoriano, mayor de edad, de profesión Abogado, por 

medio de la presente, solicito muy comedidamente, al amparo de lo, dispuesto en el 

numeral 2 del artículo 18 de la Ley Notarial, se sirva protocolizar en un solo cuerpo el 

documento que a continuación detallo, correspondiente a la Compañía OIL DRILLING 
SERVICES CORPORATION, de nacionalidad estadounidense: 

- Poder otorgado por OIL DRILLING SERVICES CORPORATION, a favor del señor 

José Luis Cuesta Ribadeneira, su respectiva Apostilla y traducción al idioma 
castellano. 

Hecho se servirá entregarme dos (2) copias certificadas del documento incorporado en el 
protocolo actualmente a su cargo. 

a 

Muy Atentamente, 

     

JOSÉ LUIS CUESTA RIBADENEIRA 

MAT. 12.470 C.A.P. 

C.C. 060317034-1 

Av. República del Salvador 836 y Suecia 

Edif. Prisma Norte, Piso 11 

Quito - Ecuador 
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Ecuador 

  

z y nes to make 
a designation and grant power of alomey 
as indicated helowe. 

  

BEFORE Wi 
appoints JOSÉ 
IRA, identified 

national ID number 
060317034: (reremañrer — called the 

"Attorney in £2ct), wiih powers as ample 
and sufícient as the law may requ 

bject to the conditions hereinafter set 
, may perform all or any of he 

following acts, in eleva aná on 
behali e of tl exclusively in the 

  

A) NOW 
Company hereby 
CUESTA RIBADE    

    

  

  

    
    

   

   

  

To Tepres ent 
177 ING 

    the pa OI 

    

   ne > Ecundorian. ns, e to ps 
legal and nsaciions be 
concluded and have efeci in Ecuador, 

especially may been able defend it in any 
and acquire proper 

  

acá, 

      

       

any 

ES COR RPORATIÍ and other 

company and general business where 

  

    Company has an interest, shares or units, 

  

    

       

  

SERVICES 
ñ 3, (de ahora en adelante la 

“Compente ”), una empresa constituida y 
existente de acuerdo a las leyes de New 
York sede central ubicada en 111 

3, | Wastungion Ave, Suite 703, Albany NY, 

12210. 

    

POR CUANTO la Compañia desea realizar 
una designación y otorgamiento de poder, 
conforme a continuación se señala. 

4) AHORA ANTE TESTIGOS, la 
Compañía en este acto nombra a JOSÉ 
LUB CUESTA RIBADENEIRA, 
identificado con cedula de ciudadanía 
ecuatoriana número 0603170341, (en 

adelante el "Apoderado") pera que, con 
poderes tan amplios y suficientes cuanto 
en derecho se requiera pero sujeto a las 
limitaciones mencionadas en el presente, 
pueda hacer todos o algunos de los actos 
que a continuación se detallan, en 

tación por cuenta de la 
la exclusivamente en la República 

  

  

  

Y 

    

        
    

L Acer como apoderados de la 
Compañía OiL DRILE 
CORPORATION, con facultades amplias 
y suficientes como lo exijan las leyes de la 
República del Ecuador, para realizar todos 
los actos y negocios jurídicos que hayan 
de celebrarse y su fectos en territorio 
ecuatoriano, — especialmente podrán 
contestar demandas y cumplir con 
obligaciones contraídas. sin que nadie en 
ningún momento da alegar falta O 
indeterminación de poderes, 

    

   

  

    

 



  

  

  

io the effect may either vote to approve, 

deny or discuss points at any Shareholders 

Meetings, as well as any other board of 

directors and/or assemblies of any type. 

Tor the purposes said before, the 

¡ Attorneys in fact may sign the minutes, 

understan ia 

represeniation of the Company, which 

approves and agress not io claim in the 

future for his absence or impediment in 

the exercise of those rights inherent quality 

oí a shareholder o member that are 

siipulated in the Civil Code, the 

Commerce Code and Companies Law, and 

other applicable laws Ecuador, 

  

ding that they act 

  

  

3 Submit al the docemenis or 

public, or private institution, especially 

ministries oz departnents of state, entities 

and any of the governmental institutions, 

vih ample and sufficient powers; 

correlatively may well, request answers or 

necessary certifications conferred by such 

instituñions or private or public entiBles. 

Z Grant, sign and execute sworn 

declarations and/or affidaviis, on or about 

the members, or sharehnolders oí the 

Company, their nationality, marital status 

án case of natural persons, address, phone 

number, e-mail and ín general to those 

related to he Law Amending the Ley de 

Compañías, email, published in Official 

Gazette No. 591 of May 15, 2009 or any 

amendmenís there: 

  

3. Grant, with express permission of the 

Company, on behalf of an attorney, power 

of to represent it on any judicial 

  

e, Representar a la Compañía, en las 

Juntos Generales de Accionistas de las 
compañía ecuatoriana OIL DEILLING 
SERVICES CORPORATION y en 
cualquier otra sociedad civil, mercantil y 
en general negocio donde la Compañía 
tenga interés, acciones O participaciones; 

para el efecto podrán indistintamente 
votar, aprobar, negar y deliberar puntos a 
discutirse en las Juntas Generales de 
Accionistas; así como cualquier otra junta 
o asambleas y/o directorio o junta 
directiva que tuvieren lugar en las 
sociedades civiles, compañías de 
responsabilidad limitada o sociedades 
anónimas o cualquier otra clase de 
empresa. Para los efectos antes previstos 
los apoderados podrán firmar el acta que 
se levante en la sesión respectiva, 
entendiendo aquello, como “que la 
Compañía, aprueba y se compromete a no 
reclamar en lo futuro por su ausencia O 
impedimento en ejercicio de todos 

juellos derechos inherentes a la calidad 
de socia o accionista que se encuentren 
contemplados en el Código Civil, Código 
de Comercio, Ley de Compañías del 
Ecuador y demás leyes apiicables. 

3. Presentar toda clase de documentos o 
solicitudes que se requieran ante cualquier 
institución pública o privada, 
especialmente ante ministerios 0 

secretarías de estado, entidades de control 
y en general instiiuciones de Gobierno del 
Ecuador, con poderes amplios y 
suficientes; de forma correlativa podrán 

así también, zefirar las respuestas 0 
certificaciones mecesarias conferidas por 
tales instituciones o entidades privadas o 

públicas. 

    

4, Otorgar declaraciones juradas sobre los 
miembros, accionistas o socios de la   Compañía, así como de su nacionalidad,   

  

  

la
 

    

1 

¡ 

| 
| 

| 

 



  

    

  enforcement ection, «sióker joinliy or| estado civil en caso de personas naturales, 
h the right to seb-delegate | dirección y lugar de residencia, número 

telefónico, correo electrónico y en general 
deem necessary all tie powers confered sobre todo aquello relacionado con la Ley 
hetho asomt + Reformatoria 2 la Lay de Compañías, 
Oy the agent publicada en el Registro Oficial Na, 591 

del 15 de Mayo de 2009 o cualquiera de 
sus reformas posteriores. 

  

separately, y 

the powers and, revoke, when hey will 

  

5. Ciorgax, con autorización expresa de la 
a favor del abogado, poder de 

pr curación judidal para que obre 
conjunta o separadamente, con el derecho 
úe subdelegar y con las facultades que 

añes; revocar, cusndo lo 

estime conveniente, los poderes que haya 
conferido a dicho mandatario. 

1 
' 
! 

¿ 
¿ 
¿ i 
j j i 
Í 

  

  

  

3) El presente poder tendrá vigencia 
: indefinida, siendo posible revocarlo en 
: Cualquier momento. 

   
   

EN TESTIMONIO de lo cual la Compañía 
ha dispuesto que este instrumento sea 
debidamente suscrito el día 22] de [abril] 
de 2814   

  BB 
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County of Albany: 
| : SS: 

State of New York: 

I Carla J. Vinetti hereby declare that the attached is a true and correct original to the best of my 

knowledge and belief.   
(at Vat 

Carla J, Vinetti 

SWORN TO AND SUBSCRIBED before me, a notary public for Albany County, New York, 
oz Po 

this 20” Day of April, 2014 

  

Ruth Dennehey-Notary Public 

RUTH A. DENNEHEY 
Notary Public-State of New York 

Albaoy County No. 4729715 44/ 
Gommission Expires 11-30- - 

  

AFFIDAVIT E 
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AFFIDAVIT 

County of Albany: 

: SS: 

State of New York: 

Í Carla J. Vinetti hereby declaro that the attached is a true and correct original to the best of my 

knowledge and belief. 

Únut Vunete 

Carla J. Vinetti 

SWORN TO AND SUBSCRIBED before me, a notary public for Albany County, New York, 
oh ne 

this 7 Day of April, 2014 

NM nf a     
    

STATE OF NEW YORIC > 

COUNTY OF ALBANY CLERICS OFFICE 

1, BRUCE 4. HIDLEY, Clork Of the said County, and also Cierk of the Supreme and 
County Cowrts, being Courts of Record held therein, and having by law a seal, do hereby 

subscribed lo the certillcale 0% proof or acimowicdgement 2... sorssavas. MOZO Maras is : 
1 knowledgeruent of the ausexed instrument and 

thercon writien, or whose name is subscribed to the annsxe: t, was at the time of - 
taking such proof or acknowledgement, or of administering Such oatk or afirmation 

a 200 2 ZA £ Yomo in and for said ....£.1 LB: an residing therein, daly commússioned : 
and gwom, and authorized by the laws of said State to tale the ackmowledgement and 
proofs of desd or conveyances for land, tenements, or hereditaments and to administer 
paths or affinmations in “said pone, md further, that 1 am well gcquainted with the 
handwriting of said officer and verily believe that tñe signature to said jurat or certificate 
of proof ur ackmowledgement is genuine. That impression of seal of Such ofitcer is not 
required by law to be filed in my oÉics, 

seal of IN TESTIMONY WHBEREOF, I hay herennto set my hand, ipfined the 
. MY A m0 day OL coo. 

A 

    

  

said couris and connfy, the .. 
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Alpostillle 
(Convention de La Haye du 5 Octobre 1961) 

1. Country: United States of America 

This public document 

2. has been signed by Bruce A. Hidley 

3. acting in the capacity of County Clerk 

4.  bears the seal/stamp of the county of Albany 

Certified ' 

5.  atAlbany, New York 6. the 1st day of May 2014 

Y, by Special Deputy Secretary of State, State of New York 

8. No. A-196398 

9, Seal/Stamp 10. Signature 

  

a ch / por Ml . 
soo5u0s, 

  

  

    

  

LS 
e $ . Sandra y, Tallman 

¿ a AS Special Deputy Secretary of State - 

Ey E 

2 s a a 

Apostille (REV; 09/25/12) 
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Dra. Rocío García Costales 

RAZÓN DE PROTOCOLIZACIÓN.- A petición del Doctor Jose Luis Cuesta, gp, 

matricula profesional número doce mil cuatrocientos setenta del Colegio de Abogagos 

de Pichincha, en esta fecha protocolizo en el Registro de Escrituras Públicas de la 

Notaría actualmente a mi cargo, documento que a continuación detallo, 

correspondiente a la Compañía OIL DRILLING SERVICES CORPORATION, ge 

nacionalidad estadounidense: Poder otorgado por OÍL DRILLING SERVicEg 

CORPORATION, a favor del señor José Luis Cuesta Ribadeneira, su TeSPettiva 

Apostilla y traducción al idioma castellano., que anteceden, constante en SEj¡g 

FOJAS útiles.- Quito a, seis de enero del dos mil dieciseis. 

    
Á GARCÍA COSTALES 

NOTARIA DÉCIMA SÉPTIMA DEL CANTÓN QUITO 

> 
Si 

NOTARÍA DÉCIMO SÉPTIMA, Dro Ys y Suecia Esq. + “cto García €. 

Notaría Décimo Séptima 
Quito, D.M.  



Dra. Rocío García Costales 

Se otorgó, ante mí la Notaria, la presente: 

PROTOCOLIZACION CORRESPONDIENTE A LA COMPAÑÍA OIL DRILLING 

SERVICES CORPORATION, DE NACIONALIDAD ESTADOUNIDENSE: PODER 

OTORGADO POR OIL DRILLING SERVICES CORPORATION, A FAVOR DEL 

SEÑOR JOSE LUIS CUESTA RIBADENEIRA, SU RESPECTIVA APOSTILLA Y 

TRADUCCION AL IDIOMA CASTELLANO, y, en fe de ello confiero 

esta COPIA CERTIFICADA, número TRES constante en OCHO 

fojas útiles y rubricadas del presente título., firmada 
y sellada en Quito, al veintinueve de enero del dos mil 

dieciocho. - 

  

Notaría D 

  Notaría Décimo Séptima 
Quito, D.M.





  

Factura: 001-002-000046992 

nf 
Dra. Rocío García € 

EXTRACTO COPIA DE ARCHIVO N* 20181701017000217 

20181701017000217 

  

  

  

      

NOTARIO OTORGANTE: DECIMA SEPTIMA NOTARIO(A) DEL CANTON QUITO 

FECHA: 29 DE ENERO DEL 2018, (9:08) 

COPIA DEL TESTIMONIO: 2-3 

ACTO O CONTRATO: PROTOCOLIZACION DE DOCUMENTOS 
  

OTORGANTES 

SOCIAL 

LEXIM ABOGADOS CIA. LTDA. 

SOCIAL 

OTORGADO POR 

TIPO INTERVINIENTE DOCUMENTO DE IDENTIDAD 

POR SUS PROPIOS DERECHOS RUC 

A FAVOR DE 

TIPO INTERVINIENTE DOCUMENTO DE IDENTIDAD 

No. IDENTIFICA? 

1791921178001 

  

  

FECHA DE OTORGAMIENTO: 06-01-2016 
  

NOMBRE DEL PETICIONARIO: LEXIM ABOGADOS CIA. LTDA. 
  

N* IDENTIFICACIÓN DEL 

PETICIONARIO:     1791921178001 
  

  

  

  

Notaría (Y) 
  

    
Notaría Décimo Séptima 

Quito, D.M. 

  

 





pe 
CONSEJO DEA (j 

Factura: 002-003-000040427 20181701021D00386 

DILIGENCIA DE RECONOCIMIENTO DE FIRMAS N* 20181701021D00386 

Ante mí, NOTARIO(A) MARIA LAURA DELGADO VITERI de la NOTARÍA VIGÉSIMA PRIMERA , comparece(n) DENISSE 

ANDREA AGUIRRE PELAEZ portador(a) de CÉDULA 0924996580 de nacionalidad ECUATORIANA, mayor(es) de edad 

estado civil SOLTERO(A), domiciliado(a) en QUITO, POR SUS PROPIOS DERECHOS en calidad de TRADUCTOR(A); 

quien(es) declara(n) que la(s) firma(s) constante(s) en el documento que antecede , es(son) suya(s), la(s) misma(s) que usa(n) 

en todos sus actos públicos y privados, siendo en consecuencia auténtica(s), APOSTILLA para constancia firma(n) conmigo en 

unidad de acto, de todo lo cual doy fe. La presente diligencia se realiza en ejercicio de la atribución que me confiere el numeral 

noveno del artículo dieciocho de la Ley Notarial -. El presente reconocimiento no se refiere al contenido del documento que 

antecede, sobre cuyo texto esta Notaria, no asume responsabilidad alguna. — Se archiva un original. QUITO, a 31 DE ENERO 

DEL 2018, (10:41). 

     
   

CÉDULA: 0 0924996580. 
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A
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[Notaría 21 21 
Abg.Mara laura Delgado vita María Laura Delgado Viteri





e ] ” Identificación y Cedulación 
Dirección General de Registro Civil, Identificación y Cedulación 

S - R E P Ú B Ll CA D E L E C UADO R $ Dirección General de Registro Civil, 

CERTIFICADO DIGITAL DE DATOS DE IDENTIDAD 

Número único de identificación: 0924996580 

                    

Nombres del ciudadano: AGUIRRE PELAEZ DENISSE ANDREA 

Condición del cedulado: CIUDADANO 

Lugar de nacimiento: ECUADOR/GUAYAS/GUAYAQUIL/XIMENA 

Fecha de nacimiento: 1 DE ABRIL DE 1989 

Nacionalidad: ECUATORIANA 

Profesión: LICENCIADA 

Estado Civil: SOLTERO 

Cónyuge: No Registra 

Fecha de Matrimonio: No Registra 

Nombres del padre: AGUIRRE LITARDO JESUS RAMON 

Nombres de la madre: PELAEZ JEANNETT DEL CARMEN 

Fecha de expedición: 26 DE OCTUBRE DE 2016 

Información certificada a la fecha: 29 DE ENERO DE 2018 

Emisor: OLIVIA ROMERO MARIA - PICHINCHA-QUITO-NT 21 - PICHINCHA - QUITO 

N? de certificado: 188-088-90396 

vn DINO 
188-088-503985 

La institución o persona ante quien se presente este certificado deberá validarlo en:https://virtual.registrocivil.gob.ec, conforme a la LOGIDAC Art. 4, numeral 1 y a la LCE. 

Vigencia del documento 1 validación o 1 mes desde el día de su emisión. En caso de presentar inconvenientes con este documento escriba a enlineaQregistrocivil.gob.ec   

      

  

                      

  

    

  

  

      

  Ing. Jorge Troya Fuertes 

Director General del Registro Civil, Identificación y Cedulación 

Documento firmado electrónicamente 

 



Dirección General de Registro Civil, Identificación y Cedulación 
puja REPÚBLICA DEL ECUADOR Pa 

INFORMACIÓN ADICIONAL DEL CIUDADANO 

NUI: 0924996580 

Nombre: AGUIRRE PELAEZ DENISSE ANDREA 

  

1. Información referencial de discapacidad: 

Mensaje: LA PERSONA NO REGISTRA DISCAPACIDAD 

1.- La información del carné de discapacidad es consultada de manera directa al Ministerio de Salud Pública - CONADIS en caso de 

inconsistencias acudir a la fuente de información 

  

Información certificada a la fecha: 29 DÉ ENERO DE 2018 

Emisor: OLIVIA ROMERO MARIA - PICHINCHA-QUITO-NT 21 - PICHINCHA - QUITO 

N? de certificado: 180-088-90475 

IU 
i80-0 475 

      

  

  

            

  

  

  

    

    
 



   
    

    

   

   

   
   

- REPÚBLICA DEL ECUADOR FP 
Decó GENERAL ON A CUL 

  

o 092499658- D 

> INSTRUCCIÓN: 
E SUPerioR 
> PRUDOSY. HOMBRES DA PÁDrE 
S AS IRRE LTARDO JESUS Ki 

+ E 
E == : E 

5 

  

CPES DE VOT, 0R 

NOTARIA VIGESIMA PRIMERA DEL DISTRITO METROPOLITANO 

De acuerdo con la facultad prevista en el numeral Sidel Art.18 
de la ley Notarial, doy fe que las copias que en .... dd .. fojas 
anteceden son Igualosa los documentos presentados ante mi 

a 31 ENE 2018 

  

      

Abg.María L6ura Delgada vien 
335. NOTARÍA -=— A NNot ara2)
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AFFIDAVIT 

County of Albany: 
SS 

State of New York: 

] Carla J. Vinetti hereby declare that the attached is a true and correct original to the best of my 

knowledge and belief. 

lors E ls 

Carla J, Vinetti 

SWORN TO AND SUESCRIBED before me, a notary public for Albany County, New York, 
<) Pr 

this 0 Day of April, 2014 

  

Ruth Demehey-Notary Public 

RUTH A, DENNEHEY 
Notary Public-State ol New York 

Albany Counly No. 4729775 4 y Y 
Gommission Expires 11-30- 

o aé  



ASEFIDAVIT    

  

Cotnty of Albany: 

: SS: 

Srate of New York 

Í Carla J, Vinetti hereby declare that the attached is a tus and correct original to the best of my 

knowledge and helie?. o 

A 

Carla J, Vinetti 

SWORN TO AND SUBSCRIBED before me, a notasy public Él    Albany County, New York, 

this 24 Day of April, 2014 

STATE OF NEW YORK . os 

COUNTY OF ALBANY CLERIC'S OFFICE : 

I, BRUCE 4. HIDLEV, Clerk 0f the said County, and also Clerk of the Supreme and, 
County Courts, beiog Cours of Record held thersin, and having by law a seaj, do hercby * 

LL 

«cenily Iba... DENT, «. vihose mine ls 
subscribrd to the cerháicate af prooi or acimowleágement of ¿ás ansoxed insbument mud 
tbercon Wien, or whess vame is subscribed lo the annszed jurat, wes at the time of 

S such proof or acknowledgement, or of aúministering Such oath or afirmañon 

   
   

    

   

   

    
  > jn and lor said... Lie, L.., residing therein, duly commissioned 

and sor, and authorized by the laws af sojd State to tale the acknówledeement and 
proofs af oy conveyances jor land, tenements, or hereditaments and to administer 
Saths or añiymadions in sajd“cownty, And firther, that 1 em well soquainted with the 
Baudwiting of seid ojucsr and verify believe that The sigoarurs to said Jerat or certificate 
of proof of acimowledeceacat is gentine. That impression of seal of $ach officer is not 
reqired by law to be filed in my oxhce. . 

«  INTTESTIMONY WHEREOF, 1 bavp hereunto setiay band 
suld couris Sad county, te .. ceden day ed A 

  

   

  

           
    

  

 



Apostille (REV: 09/25/12) 

O 

e 
(Convention de La Haye du 5 Octobre 1261) 

t Country: United States.of America 

This public document 

2. has been signed by Bruce A. Hidley 

3S acting in the capacity of County Clerk 

4. bears ihe seal/stamp of the county of Albany 

Certified * 

. 5. atAlbany, New York “6. the 1stday of May 2014 

Té by Special Deputy Secretary of State, State of New York 

8. No. A-196398 

9.- Seal/Stemp E 10. Signature 

  

A ga 2 a s 
porotos, 

  

  

   
   

El e Sandra J. Tallman 
e , a Special Deputy Secretary of State 

s0 $ 
50 [cie] 

NS ES 
des LI 

 





AFFIDAVIT 

Condado de Albany 

SS 

Estado de Nueva York: 

Yo, Carla J. Vinetti por la presente declaro que el documento adjunto es un ejemplar original 

fiel y verdadero, en mi mejor conocimiento y creencia. 

(firma ilegible) 

Carla J. Vinetti 

JURADO Y SUSCRITO ante mí, una notaría pública, por el condado de Albany en Nueva York, 

este trigésimo día de abril, 2014 

(firma ilegible) 

Ruth Dennehey, Notario Público 

  

Ruth A. Dennehey 

Notario Público, Estado de Nueva York 

Condado de Albany, No. 4729775 

Comisión expira 30/11/2014       

  Traductora



  

  

Sello del 

Departamento 
de Estado de 
Nueva York     

AFFIDAVIT 

Condado de Albany 

:SS: 

Estado de Nueva York: 

Yo, Carla J. Vinetti por la presente declaro que el documento adjunto es un ejemplar original 

fiel y verdadero, en mi mejor conocimiento y creencia. 

(firma ilegible) 

Carla J. Vinetti 

JURADO Y SUSCRITO ante mí, una notaría pública, por el condado de Albany en Nueva York, 

este trigésimo día de abril, 2014 

Estado de Nueva York 

Condado de Nueva York 

Yo, Bruce A. Hidley, secretario del Condado, y secretario de la Corte Suprema del y por el mismo 

condado, siendo el mismo un archivo conteniendo un sello, POR LA PRESENTE CERTIFICO QUE 

RUTH A. DENNEHEY, cuyo nombre está suscrito al instrumento original anexado, ha sido 

comisionada y calificada como NOTARIO PÚBLICO en y por ALBANY, residiendo en el mismo 

condado, ha ingresado su firma original en esta oficina y que ella estaba, a la fecha de obtener 

dicha prueba de reconocimiento o juramento, debidamente autorizada por las leyes del Estado 

de Nueva York a tomar mencionada prueba; que ella esta familiarizada con la caligrafía de dicho 

oficial público o ha comparado su firma en el certificado de prueba de reconocimiento o 

juramento con la firma original archivada en su oficina por dicho oficial público y ella cree que 

la firma en el instrumento original es genuina. 

EN TESTIMONIO DE LO CUAL, he puesto mi puño y mi sello oficial este décimo cuarto día del 

mes de mayo de 2014 

(FIRMA ILEGIBLE) 

  
CC:D974996580 

Traductora



A
 

A
A
A
 

APOSTILLA 

(Convención de La Haya de 5 de octubre 1961) 

País: Estados Unidos de América 

Este documento público: 

ha sido firmado por Bruce A. Hidley 

actuando en la capacidad de Secretario del Condado 

lleva el sello / estampa de certificación de El Condado de Albany 

CERTIFICADO 

en Albany, Nueva York 

el primer día de mayo de 2014 

por el Asistente del Oficial de las Secretaría de Estado, Estado de Nueva York 

  

  

no. A-196398 

[SELLO / ESTAMPA] 10. [FIRMA ILEGIBLE] 

Sandra J. Tallman 

Sello del Asistente del Oficial de las Secretaría de Estado 
Departamento de 

Estado de 

Nueva York     

 




